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Praktiske råd til at modtage ukrainske flygtningebørn i daginstitutionen 

· Pædagogen kan have en lille kommunikationsnøglering med relevante billeder fra hverdagen; Denne bruges i hverdagssituationer hvor, I oplever at, børnene enten ikke forstår, bliver forstået, er kede af det, er usikre eller andet.
· Hav en synlig dagstruktur så børnene visuelt kan se, hvad dagen bringer. Dette kan også fungere som kommunikation mellem forældre og institution til at fortælle om barnets dag. 
· Hav en oversigtstavle med billeder af institutionens personale, for at forældre og børn kan se hvem der er på arbejde. Hvert personale hænger sit billede op når man møder ind og tager det ned når man går hjem. Det kan være en fordel at gøre det synligt, hvem der er ”vinker” den pågældende dag, så forældre og barnet kan se, hvem de skal henvende sig til. 
· Lav organiserede lege og aktiviteter med børnene for, at barnet føler sig som en del af gruppen. Vær opmærksom på at udvælge lege, der kan fungere uden sprog. Dette er vigtigt både inde på stuen, men også ude på legepladsen.
· Når der kommunikeres med barnets forældre, kan det være en hjælp at anvende programmer, der kan oversætte. Et eksempel er applikationen SayHi Translate. 
· Det fremmer barnets trivsel, når man anerkender barnets modersmål, fx lærer at tælle til 3 eller skrive barnets navn på eget skrift, små ord der er oversat mellem dansk og barnets modersmål fx hej, godmorgen, farvel osv. 






Inspiration til mere viden om flygtningebørn: 
Ukrainsk pædagog i Danmark: Ukrainsk pædagog i Danmark: Sådan kan I tage imod børnene - BUPL
Flygtningebørn i daginstitution: flygtningeboern-i-daginstitutioner-en-guide-til-modtagelsen-af-flygtningeboern-og-deres-familier.pdf (sl.dk)
www.traume.dk 
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